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Unit 1

Essentials of Interpreting

NiF52F -#HEMFN—MER, BE0FREERET 0L (WEEESIES
N) EARIES ZRALAELERIEFTHENESKEFRTA. AREOQFEN, —&>]
MIENFELZRFTHEOARS L, ENEDFETENARE “ER".

FRHRHKE, EFSLESK, interpreting X —RIFEAFE T FEME, HRLE
#7% (sign language interpreting) X —f&i%¥#%, AR FIESEFIEZE, URAFRE
KOFEZ AHATHEE, BEERRT ‘0 —@ERT ‘07 WMk uE
BRI,

—. D¥@EE

OEESIED—TLUE S SRR A LB SRR, REARBEELFESA
REHHGE—HRERK. PEBEXFETEZR, YiESHENRE 2 ESRSE. H
5. . FHEE. RREBSEGLIATHBHE. BERIREN, RAEXET
BAIEMFXI G ROIEER QD FEzDLEHE. EHEY, EREUEMERBIZTE TR
A& HBLIE A JCRT 3000 B4 H R K #kE (Pharaoh) FIGRR; WE T &FEN
BIRE (BNAJTHT 3000 £4£4), A THXFERMNERIEHE., (24 Alfred Hermann,
1956/2002: 15-16) 7£ERE, S5ALLENZETEHEREmEE. AJTaT 11 LR )R8
BEATHEE “EiF (FEOF) METRENESE, meExT “2F (GR*&T#F
BHIFRE) AYICRIEABA 3000 FR G, (BRAEEE, 2000; 2-3) M—EfEmE Lisk, fn
REAR “BRAASZE”. “BBERAFZE” WERWSEH, AKBEBRKE, Mk, BRM
B X VA e B D 5F 4 R SC B SRS $ SCER A AC IR BCA) “A AT SE RBIESS ™

REMFREEN G EEA, EAFEGBMLENAT 20 Hegm, Fkzdn, EXE
RSN RG A TIEESAKIE, HEAMBERNZEARHBE, [BREERM
XEFIERKH A %%, KIEHEAS TEERIRESFERBE MO, FiERE




EINOFHE

WEAS S 2 5 —FERIE S, 1919 4ER “ELEME” #WAIAHE D FER LIS EIRE,
XA ARIBESHIE ERARKSINATEES, TR THEEERES EL—4R/X
THRTE, EFE X A7 E PRSP AU AR EFREOEAR, mAER
T4 T Ve 2oz Tl & Fh T e Sy BiEET5.

EF R IR AR, 2O E RS TS 0FRN, 1926 FHALEE TEIG
RET -EREIRE, 5 IBM AR —ERBXMERK \ARTFFH ., FEEENE K
KEEE PR TE 1945 (EMVAE B FEH e s HIl A, MATEERRE. &, #, Ky
FHES, AR EEREFREERE S . RERRIER LS S R E RS TRE, Rk
AL T BRI R, 3BE T TERER, M3 QRSO RE R, T 1947
SEFFRAWE A E M., BE, REFCHEANTEANERKITRANAERENR. RfFikE
M & BREA A RIZ S A1k AFE S EREEN LY,

FERE, DR EERCIR A 0FARFREELLL 1971 £REFTRKSE
ShRdhbrd, (EOEFELAPGEERNEFERETRZE. B 20 g 80 FARLLk, FRE
E bR s B 25427, SAMFBHBEA, SHMERMBXEBE. 2. Xt. #8FH.
hE. BEEENTEBNRRS AL RANEEES LR, 5IHAHERREX &
%, REXROFENAMSTIES, 7 20 #42 90 FERFHHCIRT, EZFHIERERH &
T FHMMOEERERTREEE. M0 FRGHFLR, FIRHEA 21 L0, KEUHE
PRI DETERSHEFIEARTER, BE, EAFESN. BFRA. HEEME.
KEI PGS, DIREFRERE OF, B OFEED T, XBFIRERASTENOEAN.
—. OESR

MiEAANERIS RS, XENEETERN LA,

(—) RFEF AREHE TERR, QEFSAHRBEE (consecutive interpreting, CI)
FifEl (%1% (simultaneous interpreting, SI),

REEFLARESOE. BIFEOE. BIEAE (G WKL “BEPAE”), K
“RIET B HEET, ERBALCHIEANE BIGETRMREHTOE, WIEAFER
SERIZBOSIENBIRG XEBEAE T, HEE UM EERE, 1350 X HEXBRiIgE
HATEE, MEETEERE. #BE2, WEAMEARE ‘K57, A& AWHESEIZ,

FEEFEXHRRPAE, APEFF (e AR “BEEE"), @R “RE7, &
8 VE RERITWI RS APHERE 0L TR BTG B A S IR AT A, YHEAR “3”
HEGRW B JLPRPS AL, FEER, BRREMMEMETIHEA. AEEEF-RE
LA T JLFH:

1 W2 Ef% (regular conference SI): #7iF R TERE{%E (booth) @it HHLEEWS
B EEANEASER, BCEMWEBEESE ENENSRFELRS ANMSBIER, IF
LATEAG B e T UHE A Bl BOR R IE A IR R R ARG, SR o0l o BALE0T B ik
BREMORIENE. FASNUEFREGREEMIEREERT.

2. HiE[Ff% (whispered interpreting or chuchotage): ##H RKELEREFR==TAFEED
FMESHHER T, TREMARFEE, FRAOALEEREE, mEkERFEEMFREN



Unit1 OFEAN

ANEiL, BHEARSHNBLLHIEN TR E RS,

A —FHERROLEIVE (sight interpreting) #) 1P, FTHUE R SIS IR IS
R, aniiF R BISIR A STA E R BR RE HR 2 SGRE i 5 HIRATEHHINTAR,
XFERB TR A NE; mRiEALEFEANPERSHERX, —A%wEANEL
5, —BER, u%E, RERSEHIE.

FIEFIFRTIE M F LA ME O RARSERRER TN, ZFFXEEAFES (a
spoken language) FO0FiE (a signed language) 2[a], 7REAF A (hearing people) S5ZEME A
ZIHEEFERER.

(Z) RBiFANEALESENK, BIXEES (FRE54FAN) EGRIMESRIECRL,
MR XAl 4y By % (live interpreting) FIILFE 3% (remote interpreting) . A H &5
HEWHFFERAKRI=F RIS A ERD, FER = o0mihsi =1, FRETH
. M. BB % S A TFERERE RHHETFEFENRIEEL,

(Z) O FFEHRAEANBEEGIMEBANE, HEMHHAHEILDE (conference
interpreting) . #p22 i% (diplomatic interpreting) . BE37 /BE211% (medical interpreting) .
# & 0 i% (business interpreting) ., B% [F] 0 ¥ (escort interpreting) . 5 I 0 % (guide
interpreting) . ERE / 2 1% (court/legal interpreting ), 2%

(P9) g OIFESIWERFIENREE, HiFEE vl g s> &1 iR 0 i
(liaison interpreting) FFH., —MRYE, [WAFRIBELXFERNZIL. SE. KA. #
B TS, BFIEAXLGN (A mAER) s RBRES B R SR & BT
P OEEZNRA,; BRENDFEFEEERFEERE. X, ER. #&. KiFERS, AF4
. PSR THh, BAENWESEA, BiFEALOREINEEEN SRR NER
B, —BREXBRERIE, 25N RGOMMEDS, BEOEAMAHRMEDRF (dialogue
interpreting) . B[R] F1iF%E.

() #FFERTR, OEF AR D% (one-way interpreting) FIW[A Hi% (two-
way interpreting) FFh, BIEIEE—R P FEEH, ¥ RBEN—FESHER S —FE
&, RIFIE (source language) 5 HAYIE (target language) EEAZE, FIEE ¥ MDD,
EERBREAENRLBRRERMES ST EEE, BEENEED.

(7)) RBIRIEFIFEMASESSE, NiEXW o EHEHE (direct interpreting) FE
£ (relay interpreting), fBi#R “Hf%”, BIEEHERTLALEMFE S Z AT HEE
&, MEFNELALTE =MESHER RSN FEROTEMAERZHRERE, 6
n, S RPEREBTE. BEAF. AHREFAEXERMRER, LS AFAREFIEL
B, P/E. /A, BREREISHITRGSSE, BERT R/ EiERS, HMiFER
T E T D1, Wifme A& T/ miE REIFIEFER PG, BRERICE
B AR EARFIERIE,
=, OEkRgE

HMT OiEESR “BlptE”. “BIRHE” Foik @ CIERY “FRSrbE” SRem, F REEAE
R 50 B ] B I SRR M O M S, R Db R fE R S A BT 2R, X



FNOFHE

B, RAHBHRE M. R, P A DIFRREARIRE,

(—) “WE": BREEEIHEAN “HHEKE" ME®imm, BAaaLiTILF N
B

L RABFELEMIHEAMNERE L, BHEIREAY, mA—E&is
BEXREZBEEMNESL, b “EEBE" T HEE K You walk slowly, i & See you/
Goodbye = Take care, X4, FRNEAVHEANRE. BX. BREHRABREZELIE s
he aPh. D.? #iFpk “th2tE LY, & FEK “ththfrld L L7,

2 EEEEHOTERME. ARREEANE LB eRR AR, HIAEHR
A— e HBTER T HES. ¥ REMFR TGN ENE BT E N Lk T2 R,
tegn, REGEBL “BRBRTT, KE A% before liberation I FEE AT 244K, (EXIFLIMEA
REERIMERY, X—HFE2BBARUM, T20H EAKRES, FHK before 1949
B before the founding of the People’s Republic of China T %24,

3.EARBNEREN SHEANGEEREFE., MEARLFANTR, BFAAMEE
EHRMNHIEARIEER BHTER R E SO, MR, mEHIEANESZERELR
%, TIEHEENLEMEERARR “OKIE &%, B A5,

4. V& G (F FIRIE A R B R B RIS ANPIE ARSI, tedn, R R ERGENE
B&KE, MRERFEATEANIES, EHEANMBRAE, BERELLX — RS HUTiE
N5,

(Z) “NE”: Re48iE RAVZEBNTS. @243 REFAHHEARILIEE BHNE
RUTERRIFHE A HE, NER, T4 AR, TE&ENIERAIR. RipligkEE
%, BIEHH, ROAREZSEWRMBIE, #REM uh, Imean, well, 8 “B” “DL”,
B, “BRANE” 2R OABSRI AN R AERME TR, e R A M B I ] A2
REMB—-SW K, F%,

(Z) “Br7: XEH ‘B B&JLERR., —RIERME. 3 RAERIGEEBIFIEA
B “BEEER", REOGREMRAEMIEERSBEN T, HREiDEiDER. FRAEL
RIS KZILHRID T —Leoc@iE, AE. 5%, =, ZE8EAFHN ‘B 58
FEMPHE AL OEPHERE BT OMIENE A EEE, mBEESACTEB T -4, B R
HRIRIEA THEAENIE, S1EVFIE AR AR % f 7=t B,

AR, BALHY B HAREERIEEYR. REFAMIEERER TS b AT EE,
CAEAE, EE RS ImE RAAROAT, EREHRE, RS E, By
Beit, EPHEAFOVT RERELLZ SR, — Rk, R VHEANEERES, REFRATERE
FRIBF B St 2 2 T YRS ARIBE AL, S5 2 kMfRy,

W, o&Ehk

IR O G SRS R DA RS PHE AL, Bl TRTDAE D B R
FIREE SR AR IHE AR EE, TEAEER. BiF, B, 2. #ix. o
REMIE, F%.

i



Unit 1 OiF&Er

(—) HEi¥ (literal translation) . Z5EIEMEREMERHIBEBANEEANBTINEERR
REFFRIEVESEX. ERNRAETAELIENREEER AR E R & FIEHIE KX
FIBSUR. REMRERERY “E" & ‘W3~ (syntactic linearity, BIR7#E
&k BBIEIE  HEL BB A FAV e B IR E R iR A B EMiFH k) KX THIE.

(=) FiF (free/liberal translation) . IRIEBHIFR: A HREZHEAMIEIEER, H7
HRTHEIEMWESREE R, HTERBEMUEAERESR. BSARE T EHEERKE
5, EFRTEFZHBHTHAETH, SE2EFWREARAT, FSaEEFREHTEE.

(=) #FiF (transliteration): 57F H B AR F RN FRS T A BIRIZE R
Ei#EL k. FELZHTEEER (WAgims). FHHIANEY, URBHEFEE
X MFRIERL. WEFAEARERENFTFRCAHARKESZ, 0: B (cool), BT
(OPEC), #L3& (TOEFL), % (clone), 1% (blog) %%, HiBF BT —LkH
PUEWIFEIA, toan kungfu (ZhK). tofu (TJEF). typhoon (ERK.), %4,

(M) f&i#& (simplification): fEiX B IFARIEGAUEIE, MEIHERE. £F
EE S RARFPERIER., it universalizing 9-year compulsory education &gk “¥ 51",
2 direct exchange of mail, trade, and air and shipping ZEE&EX “H$%E=3@", #2 Shakespeare’s
drama 8] ¥4 “WRI7, EATHE B FRKABE, MBI R AR SFiEEF (Bora
Milutinovic) {&i#RA “K/5" %%,

(#) F#MiFE (zero translation) . 3574 B K15 BLR M5 17 1% H IR IE P HIEA.
Bt 4n AT A % 1% PK (Player Killer By & R ) Wi AU “BAPk”, “Xto”, & HEP
(Extended Play) fiABH# “/NE4E” st “#gh”, M WTO, GDP, MP3 &3 iEHERRIE
ERAPE AR B, EELERE.

(%) W% (word-for-word translation) . BFR&Z A%, £+ HMIEPHIE R ——
XFRMIRIERANER, HEREEDEAR, FgthE, ki, Z0FdBRhERES
B,

. ERER

RiFERBEDOEMARNIES LRGSR E MBS R RIER, SRIE ARTLS
AERSRRIBETREER, ARIEANAENELIERTEQRE. FLEAINEmMIA,
JTHEREAEE S IR, WAM DR, dTEAOHEER. RIS,

(—) FLEIEERIE G F AR EM. BEAME, ILLABEEE L
FE—IRERIUTRRRE . B AANNERE—ITHMER FhREMIE S, TS EMITIEmE RS
WEOFTRIES, Ay 0T S, M. KRS N SWEES, ik, %
EmrZ TEETEANLIAC R, £=, R&FEHATENEESENEHEESHT
HAHFERIRE S, X KB LA TR HE: —£IFFRENGFE, RIERH, 24
BIRTEMGBELER, REAR,

(Z) I'EFABE S MIRLRAKIFANLE., FAESIAREENSGASITRE,
S FIEE, BRI &P AT LA AT LR R RGO, B S B TR e$
BEFEMIR, B EIRELIN, ESChaiR, FEMIEMIEE /Rl



BXOFHE

(=) BB DIEETS, SHARBERIFAER T iR, M iEHE
BHAIREE DG &, i ETelEts AL 553, BEmE, & R0Mm%
SGEEMZHANDEETSEEEXWE. 121, Bid. EBHFER. A, 58
o, Buoried, gub. MSE. BICtsehs, ERidg, F%, XEHRERERE
TLIFHIT A,

(V9) S RERLOERFER . BEokAED R QRS D IFRE FAERR R, hRIF£iF
RAEMBENERR L2 R, DFYE R ERLERRERET. KERNIREI
GRRNRIPE AR R LR, BPEEOHER. RN, fLKMESEEES IR, BH
AN NS, LARFEoHIFERTE SRS KRBT AR B OA, MBEIMNEEE.

(L) REMPULERE, FTROERGE: —2HEEEBLFEARERNLSKE,
AELFEHESHARE S MR, DiEERRMOBEER, MBIk ST ERrEE
HEN, EEET SE AR

ZOAE—RERN, SHEFROARE - FLB825 8. R BRIy 5iE
AR, AWHENEE ACHIBEEST MY, REBEAKMOERD, ARIBEEH
CHLOERR, RO R APLRFRIRMRERIR, K25 DFEKE, A B
2, KATFEHETENSHOENL,

Start-up Exercise

This exercise is aimed at preparing students to do escort interpreting on a less formal occasion.
The whole class is divided into a number of 3-member groups. In each group, two students are to
“create” a 5- or 6-minute dialogue focusing on a certain aspect of our daily life, such as meeting a
guest or bidding farewell at the airport, showing a guest around your university campus,
accompanying a friend to shop in the supermarket, etc., with one student speaking Chinese, the
other English. The third student, who does not know the “plot” of the dialogue, serves as the
interpreter for the two. The two interlocutors may use very colloquial language to pose some
difficulties for the “interpreter”. The student who plays the role of the interpreter should remember
that it is the pragmatic meaning (rather than the linguistic form) of the utterance that really matters.

Word-for-word interpreting is the last principle to be adopted by an interpreter.

Advance Preparation

© Glossary Preparation

Dialogue 1

AR TR W Hyatt Regency Shanghai
7 S| magnetic levitation train (Meglev train)
FRHE, XiE%E shuttle bus
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Dialogue 2

Unit 1 CFET

a must-see place

the Expo taxi system
Frenchtown/French Concession
the Oriental Pearl Tower

the Bund

the City God Temple

the Expo’s licensed product

e el
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HAXE, sleEfdk

Dialogue 3

the Dragon Boat Festival

the Chinese Lunar New Year/Spring Festival
the Warring States Period

in a state of fragmentation and conflict
in exile

bamboo leave

reed leave

glutinous rice

sweet red bean

date

sweet potato

talisman

fend off/ward off evil spirits

work up an appetite

BhE e
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Kt

RAH

ik A ERERY
FARALRL, ZREHPEBK

You are what you eat.

Mexican taco

specialty

lobster

fish hotpot

monosodium glutamate (MSG)

addictive

original flavor

light cooking

The light southern cuisine, and the salty northern
cuisine; the sweet eastern cuisine, and the spicy
western cuisine

TRICHt AT AR T,/ IRiEH 23t 4.

P9 TR D




RXOFEHE

grab a quick bite
people on the run/go
junk food
_potato chip

candy bar

kingdom of cuisine

Dialogue 4

hLiE

¥R
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FTRERE AR Z)28
T

TIHiE

1%y

Kk

fortune cookie
up in smoke
tumble down
pasta

spaghetti
macaroni

fusilli

lasagne
yummy
chocolate sauce
broccoli

agree to disagree

 Dialogue 5 I

TR

M

A N

PP h I R R ET T
B
wEmAREEHE
{57

R — 1
R (B AT
AR R
rerE R
PER
EREH

lamian/hand-pulled noodle
pita bread soaked in lamb soup

Peking roasted duck

burst somebody’s bubble

gluten

knife-sliced noodle
thick rice noodle
thin rice noodle
Ficthar, BT
AEMOK

Arldt, BRI
BAHHE

BAF 4w
BERAGEOH
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faulty product
memory

personal computer
Sarah Winter product
foundation
thickening mascara
eye shadow




